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Szent István.
Brassó, aug. 19.

Örök áhitatnak dicső forrása, le
gendás Szent Jobb árassz áldást a te 
népedre. Csodatevő erődben hiszünk 
rendületlen hittel, a sziveken való 
örök hatalmat látjuk és reménykedünk 
benned most és a jövőben mind
örökké.

Amikor elindul ama menet Budá
nak ősi várából — szerte az ország
ban harangok zúgása közepette milliók 
szive rezdül meg szentséges áhítatban. 
Mert csodatevő erődben hiszünk óh 1 
legendás Szent Jobb. Mert hinni jo ! 
Tudástól elgyötört szivünk úgy áhítozik 
hit urán, mikent az űzött szarvas áhíto
zik a forrás friss vizére. Mert a hit alkot
ta meg hazánkat, mert a hit tartotta meg 
és mert a hit fogja megtartani. Mert te 
belőled, óh örök dicső szimbólum, uj erőt 
merítünk, mert ismeretlen nagy érzések 
fakadoznak bennünk Téged látván és 
Terólad beszélvén. Köznapi szürke vi
lágban jólesik a Te fényességes örök 
ragyogásod. Mert Te vezérelsz bennün
ket, bolyongó nemzetedet, a halhatat
lanság csillagsugáros utján: soha el 
nem múló, fenséges Szent Jobb !

. . . Augusztusi verofeny ragyo
gása aranyozza be a menetet. Magyar
ország első emberei vannak ott együtt. 
Ott vannak ragyogó ornatusban ama 
katholikus egyház főpapjai, amelynek 
a szent király szerezte meg „Mária or
szágát." És ott van a nép. Augusztusi 
napiény ragyogásában sárguló levelek 
hullnak a iákról. S az elmúlás, a herva- 
dás diadalmas ellentéteképen ott van 
a soha el nem múló Szent Jobb 
kápráztató fényességben, vakító gló
riában.

És a szent király jobbját körül
hordozzák az ország fővárosában. Óh ! 
nem puszta czeremónia ez. Nem fitog- 
tatása ezredéves dicsőségünknek. A szi
veknek hatalmas ünnepe ez, mit lel
künk vágyódása teremtett meg. Küzd- 
vén ezer bajjal és ezer ellenséggel, 
kell, kell, hogy lása ez a nemzet éven
ként egyszer áldást hozó szent jobb
ját annak, aki prófétai ihlettel —csak

nem ezredéve immár — kiszabta nem
zete pályafutását.

Bolcsebben nálánál senki sem sze
rette nemzetéi. Mi hisz ünk abban, 
hogy a magyar nemzetnek hivatása, 
rendeltetése van. Meg volt Írva, hogy 
idejöjjön és Attila hunjainak örökségét 
visszafoglalja. — Visszafoglalta. És „a 
porba hullott Európa homlokán tom
bolt.“ De véres harcwk zivataraiban 
borzasztó veszedelem fenyegette, s a 
veszedelmet csak a szent király bölcse- 
sége hárította el. Ó meglátta, hogy át 
keli alakulnia a nemzetnek, hogy ra
gaszkodnia kell ehhez a földhoz, hogy 
államot kell alkotnia.

... És Boleszló, a lengyel király 
hiába várta a korong Mert Magyar
ország felé hozták a koronát Szilvesz
ter pápa küldöttei, ahol él egy király, 
aki valóban méltó az apostoli névre. 
Es amikor István fejére tették a koronát 
Esztergomban — inra vagyon, hogy a 
nép örömmel szemlélte ezt.

Es Magyarország első koronázott 
királya folytatta megkezdett dicső mun
káját. Rövid idő múlva megtérítette 
egész nen zetét. Es a röghöz kötötte, 
földmi velősre bírta, mert nomád nép 
államot nem alkothat. Es iskolákat ál
lított a szent király és templomokat. 
Es iparosokat hozott be és földműve
lőket. Es megvetette rendithetlen alap
ját annak a magyar államnak, amely 
immár kílencz szekulum óta daczol 
minden viharával keletnek.

A bölcsek legbölcsebbike volt a 
a szent király. Oh, azóta változott 
már Magyarország sokat. Földre 
sújtotta nem egy vihar, de felkelt 
újra, mert a szent király teremtette alap 
erős és rendíthetetlen.

Bízhatunk a jövőben is. Az az or*  
szág, amely kilenczszáz év viharait ki
állotta diadalmasan, most erősebb, 
mint volt valaha. A szent király böl
csessége nem csalatkozott meg. Ö tette 
egységessé ezt a nemzetet a szentko
rona kisugárzásában. A szent korona 
megvan még. . . .

. . . Szent István szelleme, böl
csessége volt azokkal, akik kilenczszáz 
év óta a nemzet javán dolgoznak. Jö
vőbe látó, prófétai látással az ő szel
leme ihlette meg azokat, akik a nem
zetet a haladás ösvényén vitték előre. 
És az ő szelleme él addig, amíg él 
Magyarország: mindörökké. Örökké 
világító, fényeskedő fáklya ez a szellem. 
Belevilágít az eljövendő századok ho
mályába és vezérli nemzetét a halhatat*  
lanság utján.

Szelleme megmaradt a szent ki
rálynak és teste sem porladt el egé
szen. Tagadás hiába tagadja, a hivő 
hitnek íme világos, hogy csoda történt: 
a Szent Jobb megmaradt. És el nem 
múlik soha. A szent király jobbja, a 
mely annyi áldást osztott, annyi könyet 
szárított fel, örök nagy szimbólumként 
megmaradt nemzetének. Mintha csak 
az üdv csillaghonából Ö nyújtaná fe
lénk ; kishitüek ne féljetek, íme én 
vezetlek a halhatatlanság csillagsugáros 
utján tulajdon Jobbommal . . .

Óh, csak mutassák meg minden 
évben ama Jobbot a magyar nemzet
nek. Jövendő csatáiban szüksége van 
a hitre, amely eddig is megtartotta, a 
melynek örök dicső forrása a legendás 
Szent Jobb.

Csodatevő örök hatalmadat látjuk 
szentséges Szent Jobb és reményke
dünk benned most s a jövőben mind
örökké.

Belföld.

Brassó, aug. 19.

A király Bittó István valóságos belső 
titkos tanácsost, volt miniszterelnököt, 
élethoszsziglan a főrendiház tagjává nevez
te ki.

A budai Mátyás templomban nagy 
dísszel ünnepelték a Felség születésnapját. 
A misét fényes segédlettel a herczegprimás 
mondotta. Mise után az előkelőségek tiszte
legtek a miniszterelnöki palotában, a hol a 
beteg miniszterelnököt Lukács László 
pénúgyminiszter helyetesitette. Ugyanekkor a 
vérmezőn nagy katonai ünnep volt.
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Külföld.

Brassó, aug. 19,

A bécsi lapok tegnap ünnepi czikkek- 
ben méltatták ö Felsége születésnapját. Lel
kes szavakban adtak kifejezést az uralkodó 
iránt érzett szeretetnek és tiszteletnek. A 
Schmelzen fényes katonai díszszemle volt, 
melyen Ferencz Ferdinánd főherczeg is je
len volt.

Drcyfus ügyvédje Labori ellen elköve- 
vetett merénylet szerzője kézrekerült. Glord 
a neve és Dől nevű helységben fogták el. 
Mint az első hirek jelentik, Glord töredel
mesen vall.

Iparvállalatok alapítása 
Erdélyben,

Brassó, aug. 19.

Ezen czim alatt dr. W o 1 f Károly, a 
szászok ismert vezérférűa memorandumot 
irt, melyet az alábbiakban mi is közlünk, 
megjegyezvén, hogy kritikánkat későbbre 
tartjuk fenn.

* * *
Már néhány évtizede annak, hogy a 

magyar kormány nagyobb-kisebb sikerrel 
azon fáradozik, hogy idegen, elsősorban 
ausztriai vállalkozókat Magyarországban való 
letelepítésre, illetve nagyipari vállalatok ala
pítására indítson. Azon meggyőződésben, 
hogy Magyarországon alig van vidék, mely 
a nagyipar meghonosítására nézve oly ked
vező talajt képezne, mint Erdélynek az ipa
ros szász nép által lakott része, szükséges
nek vélném oly irányban működni, hogy a 
nevezett erdélyi részekbe, még pedig nem 
Ausztriából, hanem a minden tekintetben 
magasabb polczon álló és nagyobb eszkö
zökkel rendelkező Németországból ültessünk 
át nagyipari vállalatokat.

Annak indokolásául, hogy miért tartom 
éppen a nevezett erdélyi részeket kiválóan

alkalmasoknak az említett czélra, legyen sza
bad egész röviden egyfelől a geográfiái fek
vésre utalni, mely a belhoni piacz kielégí
tése mellett lehetővé teszi a kivitelt Romá
niába, a Balkánállamokba, Törökországba 
stb, másfelől azon tényre, hogy Erdély ha
sonlóan mint a sok tekintetben rokon ter
mészetű Csehország bőven bir a nagyipar 
feltételeivel (szén, vas, egyéb ásványok, fa 
és mindenféle más nyersanyag); végül pe
dig, a mi e kérdésben a legnagyobb fontos
sággal bir, arra, hogy a nagyipar itt oly 
népelemmel jönne érintkezésbe, melynél in- 
intenziv ipari élet már évszázadok óta ho
nos. A hajdanában fényesen virágzott szász 
ipar aranynapjai letűntek ugyan, elmúlt az 
az idő, a midőn például a textilipar egyes 
ágai itt kiválóan voltak képviselve, midőn a 
takácsok és posztósok a szász vámosokban 
mindenütt a legerősebb és legnépesebb czé- 
heket képezték és ők látták el Erdélyt, Ro
mániát, Bolgárországot a textilipar bizonyos 
terményeivel, de ama erős czéhek romjai 
fennállanak ma is és a szász népben egyál
talában meg van a hajlam az ipari foglal
kozások iránt, valamint bizonyos képseség 
és iskolázottság, mely a múlt századok tra- 
diczióin alapszik. Ez az iparos elem a ma
gyar nemzetgazdaság szempontjából valósá
gos tőkét képez, mely ma úgyszólván hol
tan hever s bizonyára hiba volna, ha meg- 
engednők, hogy ez az iparos elem, melyet 
a nyomor és a kivándorlás megtizedelt, 
kárba vesszen, vagy elkallódnék, a mi pedig 
okvetlenül be fog következni, ha nem látunk 
gyorsan a munkához.

Éhez járul még más gondolat is. Hogy 
minő lesz jövőben az Ausztriához való vi
szonyunk, ezt mi nem tudhatjuk, de nincs 
kizárva az az eshetőség, hogy előbb-utóbb 
a két állam között vámsorompók állíttatnak 
fel és ezen eshetőséggel szemben — melyet I 
ugyanez idő szerint nem tartom kívánatos
nak — mégis czélszerü lesz, idejekorán meg
tenni a szükséges előkészületeket. Baj volna, 
ha az önálló vámterület Magyarországot készü
letlenül találná. Eyért az idegen tőke, az idegen 
vállalkozni szellem bevonása hazánkba felette 
fontos és égető kérdéssé válik.

Legyen szabad ehhez még egy nyílt 
szót kötnöm. Manapság, midőn bármely ügy, 
a mely csak távolról is összefüggésben áll 
a nemzetiségi kérdéssel, nálunk oly ideges 
elbírálás alá esik, valószínűleg sokan a ger- 
manizálás veszélyétől fognak tartani, hogyha 
német iparosok az erdélyi szász városokban 
letelepednek. Ez az aggály alaptalan. A né
met nagyiparosok letelepedése nálunk soha 
sem lehet oly jelentékeny, hogy komolyan 
lehetne tartani ama veszélytől, hisz ez nyil
vánvaló dolog. Ama német iparos, a ki itten 
vállalatot alapit, ugyanazon viszonyok súlya 
alatt fog állani, a mely viszonyok az erdélyi 
szászokat, bármily féltékenyen őrzik is faj
tulajdonságaikat, a magyar állam hü és 
megbízható polgáraivá tették, a miről hét
százados történetük tanúskodik. Hiszen a 
német elem itten, Magyarország délkeleti 
határán, napjainkba is ugyanazonn állami cél 
szolgálatában áll, mint a középkorban: «ad 
retinendam coronam«, mert ezen országrész 
manapság is védelemre szorul.

Ha külömben magyar részről a szá
szok magatartása ellen gyakran aszükkeblü- 
ség vagy korlátoltság vádja emeltetett, úgy 
épen az itten letelepedő német iparosok oly 
elemet képeznének, a mely az elfogulatlanabb 
és szélesebb körű európai szempontokból 
kiinduló irányt a szászok között megerősíteni

•
Egyébiránt nem zárkózhattam el ama 

belátás előtt, hogy két három gyár alapítása 
Magyarországban nem fogna nagy vonzerőt 
gyakorolni a német nagytőkére, tehát na
gyobb szabású akcziót vettem kilátásba, 
mert nézetem szerint csak ily módon fog 
sikerülni a német nagytőke vállalkozói szel
lemét felébreszteni és ide terelni, vagyis Ma
gyarországban való ipari vállalatok ala
pítására irányítani. Szukebb keretű akczió 
nézetem szerint nem fogna czélhoz vezetni.

(Folyt köv.)

A brassói Lapot“ íai'czája.
Az apa.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

Sápadt, vézna nő bandukolt a hepehu
pás pusztai utón. Dideregve húzta össze a 
mellén a vékony kendőt. Karján valami cso
magot visz, de úgy be van burkolva egy 
nagy kendőbe, hogy nem lehet kivenni, hogy 
mi van benne. Az útról néha-néha le-letéved 
s ilyenkor nagyot botlik a réti vakondtú
rásokban. Szemei meredve néznek a vastag 
ködbe, alig lehet látni két-három lépésre. 
Néha-néha sóhajt egyet, megáll pihenni, az
után újra útnak indul.

Vájjon hova megy ?
# «

A pusztai csárda ivó-szobájának mé
cse szomorúan pislog ki az ablakon. Erő- 
telen sugaraival hiába igyekszik áthatolni a 
vastag ködön.

Az alacsony szobában a hosszú asztal
nak kandalló felőli végénél az öreg csárdás 
kuporog magában. Lábainál egy hosszuszőrü 
komondor csóválja a farkát s pislog tel szót- 
lan gazdájára. Hébe-korba végighuzza kar
mait a kemény kordován csizmákon, oda
dörzsöli bozontos fejét a csárdás térdéhez,

de ez csak nem néz rá. Hej, dehogy gondol 
ő most a jelenre, messze, a messze múltban 
járnak a gondolatai . . . Milyen hangos volt 
akkoriban ez a csendes, üres csárda, milyen 
más kedve volt akkor neki I Még a hetedik 
határról is idejártak a legények, egy-egy 
itóka borra, ha megszomjaztak. Pedig ugyan
csak gyakran szomjaztak ám.

Nagyon rossz bor termett akkoriban a 
rossz időjárás miatt, dekát, uramfia, sokat 
el képes felejteni egy olyan tüzet szóró fe
kete szempár, mint a milyennel a kis csár
dás Böske csalogatta a vendégeket. No az 
ő kezéből nemcsak a karczost, de még az 
erzetet is bátran nektár gyanánt lehet meg
inni.

Úri vendége is volt akkoriban a csár
dának. A felsőszéli uraság, Egresy Pista 
mindennapos volt a banda czigányával. Hát 
mi tagadás — ő sem a borért járt, ám ide, 
de ez nem volt ba^ mert úgy szórta a pénzt 
ho gy a csárdásnak elég volt markolászni. Az 
ö bolond feje csak a pénzt látta, azt pedig 
nem vette észre, hogy a lánya meg a . . . 
no de csak sorjába.

Bizony csak sorjába, mert elég gondot 
ad egymásután, szép lassan átgondolni azo
kat, a mik ezután következnek. — Pe
dig nem sok az egész. Csupán annyi, ^hogy 
a bogárszemü Böske elkezdett czifrábbnál-

czifrább ruhákban járni s midőn az öreg 
csapiáros egy este kérdőre vonta, hogy hol 
veszi rá a pénzt, a leány sírva fakadt s más
nap eltűnt az apai házból. Ettől a naptól 
Egresy Pista se jött a csárdába, no meg 
lassankint a többi vendégek is elmaradoztak, 
mert hát a csárda félreesett a járt úttól, az 
meg, a kiért a csárdába jártak — már tudja 
isten merre jár . . .

Könycsepp lopódzott az öreg csárdás
nak szemébe — de hamar szétdörzsölte a 
hívatlan vendéget, s haragosan kiáltott fel:

— Csak azért sem, nem érdemel az 
egy szívből feltörő könycseppet 1

Mintha a borból akart volna erőt me
ríteni az elérzékenyülés ellen, hirtelen ajká
hoz emelte a poharat. A kutya felugrott és 
ugatva az ajtóhoz szaladt. Kint nyöszörgés, 
majd pár rekedt köhécselés hangzott.

A csárdás letette a poharat, bámulva 
nézett az ajtó felé, a mely lassan felnyílt s 
egy sápadt női fej kandikált be rajta. A ku
tya vihogva ugrált, majd farkcsóválva gaz
dájához futott s ismét vissza a jövevényhez.

—- Apám I — hallatszott a jövevény 
ajkán a félénk szó. — Megjöttem, bocsáss 
meg I

Nekem nincs hányom, nincs gyermekem, 
ki innen, ide becstelen személy be ne tegye a 
lábátl ....
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HÍREK.
Brassó, aug. 19.

— Templomizene. Holnap Szent István 
Király napján a róna, kathol.jilébániai temp
lomban — d. e. 9 órakor ünnepélyes isten
tisztelet lesz. Az egyházi énekkar Jaschik 
Gyula karnagy vezetése mellett a következő
ket fogja előadni Ünnepi mise C durban 
zene és énekkara Schőpi F.-től. Az evan
géliumhoz : „Domine“ Sopron és fuvola 
soló zenekisérettel, Diabelli Antaltól. Az ál
dozathoz: „O salutaris hostia“ soprán és 
hegedüsoló Braga A.-tól. (A sopran solokat 
énekli Singer-Kronesné urhölgy; fuvolasolot 
Kramberger L. ur, a hegedűsolot Faflik Emil 
ur játsza.)

— Katonai kinevezések. A honvédségi 
Ludovika Akadémia tisztképző tanfolyamának 
negyedéves növendékei közül a honvédelmi 
miniszter a 241k honvéd gyalogezredhez a 
következőket nevezte ki tiszthelye t- 
tesekké:Madary Antalt a bras
sói 1. zászlóaljhoz; S z n i s t á k Bélát a 
íogarasi 2. zászlóaljhoz; H á m Ferenczet a 
kézdivásárhelyi 3. zászlóaljhoz és Tóth 
Elemért a Csíkszeredái 4. zászlóaljhoz.

— Elmaradt kirándulás. A f. hó 19 és 
2O-ára tervezett Propasta—Kis-királykői ki
rándulás — mint értesülünk — az alkalmat
lan idő miatt elmaradt, de a f. hó 26 és 27- 
ére tervezett „Bucsecs" kirándulásra az elő
készületek megtétettek.

— Egy érdekes hangverseny. Városunk 
közönség« egy valóba a érdekes és művészi 
hangverseny előtt áll. Brassó város szülötte 
H a c k m ü 1 1 e r Selma k. a. ugyanis 
— a mint értesülünk — a jövő hóban hang
versenyt szándékozik tartani. Ebből az al
kalomból időszerűnek tartjuk a kiváló hang
anyaggal és művészi érzékkel rendelkező 
énekművésznőről az alábbi adatokat olvasó
inkkal is megismertetni. Az ének első szak
szerű oktatását a néhai zenetanár Popoviciu-

A sápadt nő megrettenve hátrált, mig 
ajkai szakadozottan rebegték :

— ... Csak mig felmelegedtem, addig 
eressz be, csak egy ialat kenyeret adj, az
után , . .

— Egy perezre sem, el innen, nekem 
nincs gyermekem l

Azután az ajtóhoz ugrott, s úgy be
csapta, hogy zörgött beléje az egész ház. 
Belül azután ráfordította a zárat, s visszaült 
helyére a kandalló mellé. Kint pár perczig 
zokogás volt hallható, lassankint ez is elcsön* 
desüit, csak a szél süvöltése hangzott be a 
szobába. A csárdás gazda kezét fejére hajtva 
lehunyta két szemét, aludni látszott, pedig 
csak felejteni akart. De lecsukott szemei da
czára folyton előtte lebegett az a sápadt, so
vány arcz, fülében egyre csengett az a 
pár szó:

«Csak mig felmelegedek . . , csak egy
falat kenyeret . . .»

Hiába akart másra gondolni, hiába rázta 
meg haragos fejét, az a csökönyös agyvelő 
csak azzal a gyűlöletes gondolattal foglal
kozott.

Egyszer csak felkelt, eltámolygott las
san az ajtóig, elfordította a zárt és kilépett. 
A szél besüvitett a nyitott ajtón, a hideg 
levegő megcsapta izzó homlokát. Kutatva

J. Gräf és Tsa

S ékszerüzlete jy Csak szolid árak igen mérsékelt rak mellett. '^08 
n 11 11 f n Tő Uj tárgyak elkészítése, javít, aranyozás és ezíistözés, valamint vésések mindenféle

JX GM U " U l G Z G fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidon eszközöltetnek.

ékszerüzlete

tói nyerte Brassóban. Azután a budapesti 
m. kir. országos zene-akadémiában folytatta 
további kiképzését, a hol két év alatt Passy- 
Cornet Adel asszony tanítványa volt. Buda
pestről a bécsi zene-és képzőművészeti kon
zervatóriumba ment, a hol Wlczek Jäger Au
réllá asszony részesítette az ének tanításban. 
Miután az előirt tananyagot, melynek fő
tárgya az ének, elvégezte és a záró vizs
gát kitűnő sikerrel letette, az elért művészi 
érettségről megkapta a bizonyítványt. Mind
ezek után fokozódó érdeklődéssel tekintünk 
a jelzett hangverseny elé s a kiváló művész
nőt már mostan ajánljuk városunk műértő 
közönségének figyelmébe.

— Elösmerés az érdemnek. Ezen czim 
a'att a «Magyarország» tegnapi száma a 
követktz >ket írja: «Hogy nemzeti törekvé
seinket a közös hadsereg hatóságai valami 
nagy mértékben elősegíteni igyekeznének, 
senki se tapasztalta eddig. — 
Annál kellemesebben lepett meg bennünket 
egy hozzánk levélben beküldött pecsétlenyo
mat, mely igy szól:
«K. u. k. Ergánzungs-Bezirks-Commando 

Nro. 2.
in Brassó.»

Mit szól ehhez vájjon a brassói zöld
szászok patronusa a — szász belügymi
niszteri»

— Félbemaradt szinelőadás. Barsescu 
Agate színművésznő tegnap este Voss R. 
»Eva« czimű drámájában lépett fel. Az első 
felvonás véget is ért szerencsésen. Egyszerre 
felhúzzák a függönyt, a színen megjelenik egy 
színész és tudtul adja a közönségnek, hogy 
Barsescu k. a. az első felvonás után oly 
annyira rosszul lett, nogy az előadást to
vább folytatni uem lehet. A feltűnően kevés
számú közönség meglepődve hagyta el a 
nézőteret s egyedüli vigasza az Volt, hogy 
a félbema adt előadást ma este folytatják 
s a tegnapra váltott jegyek ma este is ér
vényesek.

— Lopa«. Kertész Géza brassói, Hir- 
vater Ignácz budapesti és Sármási Ferencz

nézett körül, de sehol senki, semmi. Már 
beakarta tenni az ajtót, midőn a komondor 
valami feketéllő tárgyat vonszolt feléje. Oda
ment, felemelte s belépett vele az ivóba. 
Egy csomag volt, egy nagy kendőbe ta
karva.

Vájjon ki hagyhatta itt, mi lehet ben
ne? . ..

Kezei gépiesen bontották ki a csoma
got, de a munka lassan ment, mert az ujjai 
reszkettek. Végié mégis sikerült. Szétgön
gyölte a kendői s íme egy csendesen alvó 
csecsemő feje bukkant ki belőle. Oly éde
sen szunnyadt szegényke, mint édesanyja 
kebelén. A csárdás gazda mereven nézte a 
gyermeket. Az pedig megmozdult, felnyitotta 
apró szemeit. Olyan szép bogárfekete sze
mek voltak. Majd két kis kacsó került elő 
a pólyából, a mikkel a kis jövevény hado
nászni kezdett, miközben apró kis szájával 
olyan gagyogást vitt véghez, hogy az egész 
szobát betöltötte vele.

Karjaiba kapta az öreg ember a cse
csemőt, csókjaival árasztotta el. Azután te
jet keresett elő, megetette, majd szép csen
desen elringatta.

. . . Csárdás Böskét másnap jéggel a 
csárdától két kilométernyire megfagyva ta
lálták.

Leggazdagabb választók ék$zer- arany és ezüst árukban 
továbbá szép választék China ezüst-árakban.

nagy-somkuti illetőségű, foglalkozás nélküli 
suhanezok a napokban fényes nappal ellop
tak két darab tejes korsot egy falusi szász 
asszony tejes szekeréről, mely a Czérna utczá- 
ban állott. A tetteseket üldözőbe vették s 
Kertész Gézát el is fogták. A más két jó
madár a Kő bánya-utezán végig szaladva 
Fink ácsmester gácsmajori udvaráról egy 
szépen kifejlett libát vitt el magával. De 
csakhamar ezek is léprekerültek s a libá
val együt bekísérték őket a rendőrségre, a 
hol most mind a három jómadár a hűvösön 
várja sorsának további folyását.

— Templom szentel és Papolczon. Au
gusztus havának 27-ik napján fogják felszen
telni a papolezi uj. ev. rét. templomot. Az 
egyházi ünneplésnek nagyobb érdekességet 
nyújt az a körülmény is, hogy dr. Bartók 
György erdélyi ev. ref. püspök is jelen lesz 
a iölszentelésen. A püspök kíséretében lesz 
ez alkalommal Sándor József országgyű
lési képviselő is, aki választókerülete egyik 
községének egyházi ünneplésén szintén rész* 
óhajt venni.

— Emlékszobor leleplezés. Teutsch 
György Dániel néhai erdélyrészi ág. ev. 
(szász) püspök emlékszobrát ma délelőtt 
leplezték le Nagy-Szebenben.

— Uj személy — és podgyász — díj
szabás. Ez évi október hónap i-éna B r a s- 
s ó-H áromszék helyiérdekű vasúton 
uj személy és podgyász díjszabás lép életbe 
mely által az 1892. évi november hónap i-én 
életbelépett díjszabás érvényen kívül helyez
tetik.

— Beiratások. A budapesti m. kir. 
állami felső ipariskolánál (:VIII. Népszínház 
utcza 8 szám) az 1899—900. iskolai évre a 
beiratások f. évi szeptember hó i-étől 5-ig 
tartatnak.

— Orvosi szaktekintélyek véleményei 
szerint a Keleti J. budapesti elsőrangú ezég 
által gyártott és feltalált cs. és kir. szab, 
sérvkötők, orthopaediai gépek, mülábak, 
egyenestartók (ferdenövésüeknek) a legjob
bak és a legmegbizhatóbbak.Keleti évek óta 
azon fáradozik, hogy ezen a téren a legki
válóbbat és legtökéleteseboet nyújtsa, a kül- 
öldet és a legelső klinikát tanulmányozta.

Egy tanuló
ki jó bizonyítványokkal bir, azonnal fel
vétetik Irk Károly ur fűszerüzletében.

SZTRAKA 

ITANHIN- 
| CSOKOLÁDÉJA | 

; mindenféle í 

HASMENÉST
rögtön megszüntet. 

Ize kitűnő 
teljesen Ártalmatlan. 

hatása biztos.
Kapható gyógytárakban. 

Brassóban: Kelemen
T. Klein V., títenner 
F. uraknál és Reiner 
M. ur gyógytárában 
Feketehalom.
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Minden vevőnek írásbeli jótálás adatik I
Három tized év óta legjobb hírnevű czég.

Helmbold L örökösei
(czéytulajdouos: Helmbold Győző)

ékszerésze
Bassó. Weisz-Mhály-utcza 24. szám, saját házában.
Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek: dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árukban u. m. 
mindenfele nehézségüjegygyürükben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tém-óvek készítményeit— Ken- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása. 

Metszetek kő- és fémben, gyorsan eszközöl tetuek.
Hatóságilag fémjegyzett árok. Legjutanyosabb arak.

Táneztanitási jelentés 1
Van szerencsém a n. é. közönség u. m. a tisztelt 

szülők, gyámok, és nevelő intézetek vezetőinek úgy
szintén a tánczkedvelő ifjúságnak b. tudomására hozni, 
miszerint táncziskolámat továbbra is fehtartom az 
„Orient“ szálloda közkedvelt nagytermében.

Az első táneztanfolyam ez évben szept. hó 1-én 
veszi kezdetét.

A tanfolyam tartama mint rendesen, tandijak mérsékeltek- 
Tanítványok felvétetnek naponta lakásomon, Hirscher-u. 
y. sz. a. — Midőn a n. é. közönség szives pártfogásért 
esedezem, maradok mély tisztelettel

Kovács Jánosné szül. Fiedter Lujza
Uneztani tónő.

Kedvező alkalom vau tel hagyása 
-------------- -----— — 1 . miatt az 
alábbi czikkek bevásárlására és pedig:
férfi lakezipö 1 pár finom Jáger harisnyával 4*20 írt 
»kid bőrbetetes czipő 1 „ „ „ „ 3*— írt

női lakezipö 1 , , Harisnyával . 3*50 írt
„ zergebör czipő 1 „ , , . 2'90 írt.

Férfi-, fin- és gyermeköltönyök úgyszintén egyes 
nadrágok különféle olcsó árakban.

Továbbá kapható még fehér hímzett és sima kemé
nyített férfiing 1 darab . , 1 frtól 1'30-ig.

nyakkendő jobb minőségű . 30—40 kng 
inggallér 4-rét darabonként . . 14 krért.
Az üzlet berendezése is olcsón elaldó s kedvező 

feltételek mellett az üzlethelyiség is kibérelhető.
Mindenki, a ki szükségletét olcsón akarja beszerezni 

parkodjou minél előbb bevásárolni.

Ű-Brassó 4 sz. alatti üzletben. (Virág-fele ház.)
Bukarest szálloda ateileneben.

Üzlet megnyitás
.^A Predeál Szálloda közvetlen a vasúti állomás mel

lett. £ Egybekötve egy, minden igényeknek megíelelöleg 
berendezett fűszer^üzlettel együtt, lb99.^augusztus 20-án 
egy helyi közkedvelt czigáuy zenekar ^közreműködése 
mellett megnyílik, mire a nagyérdemű közönség szives 
megjelenését kérem, egyúttal szives figyelmébe aján
lom, hogy szállodámban a iegizletesebb ételek, jó ita
lok és kényelmes szállás a legpontossabb kiszolgálás 
mellett, még eddig nem létezett olcsó árban kaphatók. Fű
szer üzletem árai pedig mindenben megegyezik a városi 
üzletek napi áraival.

A nagyérdemű közönség szives pártfogásáért ese
dezik

Brassó, 1899. augusztus hó.

632 (1—3)
Pelikán István

szállodás.

Szarvasmarha eladás.
A fogarasi m. kir. állami ménesbirtok pinzgani te

henészetéből kisorolt;
15 darab pinzgani tehén és

1 darab pinzgani üsző
valamint a ménesbirtok bivaly tenyészetéből;

16 darab3—4 éves számfeletti bivaly üsző folyó 
évi augusztusodé 25-en délelőtt 10 órakor Fogarason a 
ménesbírtok belső majorjában szóbeli árverés utján el 
íognak adatni*

Árverési feltételek és az eladásra kerülő állatok le
írása venni szándékozóknak a ménesbirtok igazgatósága 
által díjmentesen megküldetnek.

Fogaras, 1899. aug. hó 9-én. 386 (1—2)

Fogarasi m. kir. állami mónasbirtok igazgatósága

A n. é. közönség b. tudomására adom, hogy
kenyér és sütemény

pék üzletemet
a lópiaczról aug. 2-ika óta Hirscher u. 4 sz. alá
helyeztem át. 375 (1—3)

Kiváló tisztelettel

Dieners János.

r fin ínninlrfF űzetek annak, ki a Bartílla-fogviz használata után, 
UUU lulllluUu üvegje 35 kr. ujbl fogfájást kap, vagy szájának 

szaga tárnái. BartMa A. örökösei (k. Wirncier;
Wien 19/1 Sominergasse 1. Kérjdai mialeaútt határozottan Bartila-féla 
fogvizet. Hamisítványok feljelentót jól. dijaztatnak. Kapható űrattóban 
Roth Victor gyógyszteitár a medvéhez, Árvanáz-utoza 1. az. (a színház 
mellet) 177 (1-10)

RESCH ADOLF
ékszerész,

Qazdaggraktár ékszerekben, arany- és ezústne-
müben és szépv&aszték schweiczi zsebórákban
DabfónAn vaQ Christofle-, ‘L minőségű berndorfi alpaca- és 
nüALalull China-ezüstnemü is az olcsóbb fajtából.
Mütfvüffttnpk arany- és ezüst-tárgyak, nemes kövek, gyöngyök 
ULugivuvuuvA régi pénzek és mindennemű régiségek.

aranyozás, ezüstözés, nikelezés és vörös rézzel van 
OávllU bevonás, villanyos úton.
ÜIncA áa ífunna kivitele a fentnevezett szakmába vágó tár- 
VlböU 00 gJUlö gyak javításának.

Vésések kőbe és fémekbe.
Külünlogassóg: agyssűlstijsivónpk és alkalmi érmek készítése.

Férfi-, fiú- és gyermek-öltöny szöveteket.
dús választékban, nagyon tartós és legjobb anyagból mélyen 

leszállított árak mellett árusít

Brosek Antal Posztógyáros, uj-u. 36 sz

Laptulajdonol: Tratte« H. Nyomatat» Brassói Lapoka« nyomdájádbanNyom. L.^lajdonosok.Trattesr H. éitára.


